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II. RÉGIMEN COMERCIAL Y DE INVERSIONES

1) Panorama General 

1. El marco de la política abierta y transparente de Hong Kong, China en materia de comercio e inversiones ha permanecido inalterado desde el último examen de sus políticas comerciales.  En lo que respecta a la integración regional, las medidas para impulsar la cooperación económica con la China continental y acceder a su mercado de bienes, servicios e inversiones ha sido una importante prioridad en el marco del Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA).  La cooperación regional se reforzó aún más con la puesta en marcha de la Iniciativa del Pan-delta del Río de la Perla.
2) Marco constitucional e institucional general
2. La Ley Fundamental sigue siendo el principal documento constitucional que rige la Región Administrativa Especial de Hong Kong (RAEHK) de la República Popular China.  Esta Ley consagra el principio de "un país, dos sistemas", según el cual la RAEHK, pese a ser una región administrativa local directamente dependiente del Gobierno Central de la República Popular China, disfruta de un alto grado de autonomía, salvo en asuntos exteriores y defensa, y se le ha autorizado a ocuparse de asuntos exteriores pertinentes, como el comercio exterior.  El sistema basado en el mercado y el modo de vida anteriores se mantendrán como mínimo 50 años contados desde 1997, y los tribunales de la RAEHK están dotados de poder judicial independiente, incluida la facultad de dictar sentencias firmes.

3. El Gobierno de la RAEHK está encabezado por el Administrador Ejecutivo en Jefe, que es nombrado por el Gobierno Central de China tras su selección por un Comité Electoral.
  El Administrador Ejecutivo en Jefe está formalmente facultado para ocuparse de las relaciones exteriores y otros asuntos en nombre del Gobierno de la RAEHK, según lo autorice el Gobierno Central de China.  Entre tales facultades figura la de celebrar y aplicar acuerdos multilaterales, regionales y bilaterales con países y regiones extranjeros y con las organizaciones internacionales pertinentes.  La Ley Fundamental dispone que el Administrador Ejecutivo en Jefe es responsable ante el Gobierno Central y la RAEHK.  Un Consejo Ejecutivo asesora al Administrador Ejecutivo en Jefe en materia de formulación de políticas.  Integran este Consejo  29 miembros, a saber 14 funcionarios principales nombrados con arreglo al sistema de rendición de cuentas, y 15 miembros que no son funcionarios.
  Los funcionarios principales son los tres funcionarios de más antigüedad en la rama ejecutiva del Gobierno (esto es, el Secretario Jefe de la Administración, el Secretario Financiero y el Secretario de Justicia) bajo el Administrador Ejecutivo en Jefe, y 11 Directores de Dependencias (conocidos también como Secretarios de Dependencias), cuyo nombramiento es político en todos los casos, que reciben, en las respectivas dependencias, la asistencia de secretarios permanentes (que son funcionarios).  

4. El órgano legislativo de la RAEHK es el Consejo Legislativo, que está compuesto por 60 miembros elegidos.
  La actual legislatura del Consejo Legislativo es de cuatro años.  El Presidente del Consejo Legislativo debe ser uno de sus miembros, y es elegido por éstos.  Los miembros del Consejo Legislativo pueden presentar, individual o conjuntamente, proyectos de ley que no guardan relación con el gasto público o con la estructura política o el funcionamiento del Gobierno.  Todos los proyectos de ley relacionados con políticas gubernamentales han de ser sancionados por escrito por el Administrador Ejecutivo en Jefe antes de presentarse en el Consejo Legislativo.
  Los proyectos de ley aprobados por el Consejo Legislativo sólo se convierten en leyes (órdenes) tras haber sido firmados y promulgados por el Administrador Ejecutivo en Jefe.  Si el Administrador Ejecutivo en Jefe considera que un proyecto de ley aprobado por el Consejo Legislativo no es compatible con los intereses generales de la RAEHK, podrá devolverlo al Consejo dentro de un plazo de tres meses para su reconsideración.

5. El sistema jurídico de la Región Administrativa Especial de Hong Kong (RAEHK) se basa en el estado de derecho y en la independencia del poder judicial, a cuyo frente se encuentra el Presidente del Tribunal Superior.  El poder judicial consiste en un Tribunal de Apelación en Última Instancia, un Tribunal Superior (que comprende el Tribunal de Apelación y el Tribunal de Primera Instancia, un Tribunal de Distrito, tribunales de magistrados, tribunales de menores y varios tribunales (e.g. Tribunal de Tierras, Tribunal del Trabajo).  El Tribunal de Apelación en Última Instancia, que es el más alto tribunal de apelación de la RAEHK, está encabezado por el Presidente del Tribunal Superior.  En 2005, los tribunales de magistrados se ocuparon del 61 por ciento de todos los casos planteados en todos los niveles judiciales de la RAEHK.

6. En el marco del Régimen de Administración de Distritos, los Consejos de Distrito asesoran al Gobierno de la RAEHK en asuntos que afectan al bienestar de las personas que viven y trabajan en los distritos, y en la facilitación y utilización de instalaciones y servicios públicos dentro de los distritos.
  Los Consejos de Distrito también pueden emprender proyectos de mejora ambiental y participación de la comunidad y promover las actividades recreativas y culturales en el distrito.  El segundo mandato de los 18 Consejos de Distrito comenzó el 1º de enero de 2004.  Además de los 400 miembros electos, hay 27 miembros ex officio (por ejemplo, presidentes de Comités Rurales en los Nuevos Territorios) y 102 miembros designados, es decir un total de 529 miembros de Consejos de Distrito.  La duración de su mandato es de cuatro años a partir de enero de 2004.  

3) Estructura de la formulación de la política comercial 

7. Con arreglo a la Ley Fundamental, la RAEHK es un territorio aduanero distinto;  utiliza el nombre de "Hong Kong, China" para participar a título individual en las organizaciones internacionales pertinentes y en acuerdos comerciales internacionales como los Acuerdos de la OMC.  La Ley Fundamental estipula que la RAEHK puede, por su cuenta, mantener y desarrollar relaciones y concluir y aplicar acuerdos con regiones y Estados extranjeros y organizaciones internacionales pertinentes en las esferas apropiadas.
  La Ley Fundamental estipula también que la RAEHK mantendrá la condición de puerto franco, seguirá una política de libre comercio y salvaguardará el libre movimiento de bienes, activos intangibles y capital, y que podrá emitir sus propios certificados de origen para productos de conformidad con las normas de origen vigentes.  

ii) Dependencias y departamentos gubernamentales

8. La Sección de Comercio e Industria, adscrita a la Dependencia de Comercio, Industria y Tecnología, se ocupa de la formulación y la coordinación de las políticas y las estrategias que atañen a las relaciones de comercio exterior de la RAEHK, la promoción de las inversiones entrantes y la protección de la propiedad intelectual.
  También supervisa la elaboración de políticas y programas para los sectores de la industria y el comercio, incluidas las pequeñas y medianas empresas (PYME), así como la promoción de los sectores de servicios.  La Sección recibe la asistencia del Departamento de Comercio e Industria, Invest Hong Kong, el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales y el Departamento de la Propiedad Intelectual.  También recibe el apoyo de una red de oficinas económicas y comerciales de fuera de Hong Kong, China.
9. El Departamento de Comercio e Industria se ocupa de las relaciones comerciales de la RAEHK con sus socios comerciales, de la aplicación de las políticas y los acuerdos comerciales, incluida la expedición de certificados de origen, licencias de exportación e importación y certificados de Proveedor de Servicios de Hong Kong (HKSS), así como de la prestación de servicios generales de apoyo para el sector industrial y las PYME.  A la firma del Acuerdo de la China Continental y Hong Kong para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA) (sección 6) ii) b)) en junio de 2003, el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales asumió la competencia de aplicar el pertinente sistema de control para cerciorarse de que los productos exportados en el marco del acuerdo cumplían las normas pertinentes.  

10. En la promoción del comercio y la industria en Hong Kong y en el extranjero participan diversos órganos de derecho público, incluidos el Consejo de Desarrollo Comercial de Hong Kong, la Corporación de Seguros de Créditos a la Exportación de Hong Kong, el Consejo para la Productividad de Hong Kong y la Corporación de Parques Científicos y Tecnológicos de Hong Kong.  Las juntas de estos organismos se componen normalmente de funcionarios del Gobierno y representantes del sector privado, por ejemplo de las industrias manufacturera y de servicios, así como personalidades académicas y profesionales.

iii) Órganos consultivos
11. Varios órganos se encargan de asesorar al Gobierno en esferas específicas, incluidas cuestiones económicas, educación, trabajo, vivienda, bienestar social, transporte y derechos de los consumidores.  Entre los principales órganos de asesoramiento en el marco de las competencias de la Dependencia de Comercio, Industria y Tecnología cabe citar el Consejo Asesor sobre Comercio e Industria, el Consejo Asesor sobre Textiles, el Consejo Asesor sobre el Arroz y el Comité de la Pequeña y Mediana Empresa.
  El Gobierno de la RAEHK consulta, cuando es necesario, con diversas cámaras de comercio sobre cuestiones relativas a intercambios comerciales e industria.
4) Objetivos de política comercial 

12. Desde el anterior informe de las políticas comerciales de la RAEHK no ha habido cambios en los objetivos generales de su política comercial, que son:  promover un sistema de comercio multilateral libre, abierto y estable;  salvaguardar sus derechos y cumplir las obligaciones contraídas en virtud de acuerdos y arreglos comerciales y relacionados con el comercio de ámbito multilateral, regional y bilateral;  y garantizar, mantener y mejorar el acceso de sus exportaciones propias (en particular, de servicios) a los mercados extranjeros. 
5) Leyes y reglamentos comerciales 

13. Las principales normas por las que se rige el comercio de mercancías de la RAEHK figuran en la Orden sobre Importación y Exportación y sus disposiciones complementarias, junto con otras órdenes pertinentes aplicables a productos específicos.  La transparencia es una de las principales características del entorno jurídico e institucional de la RAEHK;  la legislación, las estadísticas, los informes y los estudios están ampliamente disponibles en la red, en varios sitios Web gubernamentales y no gubernamentales que son de fácil acceso y se actualizan periódicamente.
6) Acuerdos y arreglos comerciales 

i) Acuerdos multilaterales

14. Hong Kong, China es Miembro inicial de la OMC;  también es parte en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC.  Hong Kong, China ha participado en los Grupos de Trabajo de la OMC sobre Transparencia de la Contratación Pública, Interacción entre Comercio y Política de Competencia y Relación entre Comercio e Inversiones.  En cumplimiento de sus compromisos en la OMC y en apoyo de las disciplinas multilaterales, Hong Kong, China ha cursado notificaciones con arreglo a varios Acuerdos de la OMC (cuadro II.1).
15. En el marco del Entendimiento sobre Solución de Diferencias de la OMC, Hong Kong, China ha participado como tercero en varios procedimientos de grupos especiales que concernían a casos planteados contra las Comunidades Europeas, los Estados Unidos, Turquía y Australia.
  Por otro lado, en 2002 el Canadá inició una investigación antidumping respecto del calzado y las suelas impermeables originarios de la RAEHK o exportados desde ella;  investigación a la que se puso fin en 2003 debido a que el volumen de importaciones procedentes de la RAEHK era insignificante.  Las CE también iniciaron en 2005 dos investigaciones antidumping separadas respecto de los discos compactos grabables (CD-R) y la discos digitales versátiles grabables (DVD+/-R) originarios de la RAEHK;  el plazo para que las CE concluyan las investigaciones termina el 5 de noviembre de 2006.
Cuadro II.1

Algunas notificaciones de Hong Kong, China en el marco de Acuerdos de la OMC, septiembre de 2006

	Acuerdo
	Signatura y fecha del documento de las notificaciones más recientes
	Requisitos/contenido

	Agricultura 
	
	

	Artículo 10 y párrafo 2 del artículo 18
	G/AG/N/HKG/19, 19 de mayo de 2006
	Subvenciones a la exportación (desembolsos y cantidades)

	Párrafo 2 del artículo 18
	G/AG/N/HKG/20, 27 de julio de 2006
	Ayuda interna

	Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias
	
	

	Artículo 7, anexo B y anexo B, 6
	G/SPS/N/HKG/22, 21 de marzo de 2005
G/SPS/N/HKG/22/Add.1, 3 de agosto de 2005
	Cambios en medidas sanitarias y fitosanitarias e información sobre medidas aplicadas, incluidas las medidas de urgencia

	Contratación Pública
	
	

	Párrafo 5 del artículo XIX
	GPA/84, 23 de septiembre de 2005
	Estadísticas de contratación pública (2004)

	Anexo 3
	GPA/W/295, 5 de diciembre de 2005
	Valores de umbral en monedas nacionales

	Aplicación del artículo VI del GATT de 1994 (Antidumping)
	
	

	Párrafo 4 del artículo 16
	G/ADP/N/139/Add.1, 21 de abril de 2006
	Informes semestrales de medidas antidumping (adoptadas en los seis meses precedentes)

	Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación
	
	

	Párrafo 3 del artículo  7
	G/LIC/N/3/HKG/9, 4 de octubre de 2005
	Cuestionario;  normas e información concernientes a procedimientos para el trámite de licencias de importación

	Párrafo 4 a) del artículo 1 y párrafo 2 b) del artículo 8
	G/LIC/N/1/HKG/5, 7 de enero de 2003
	Cambios en leyes y reglamentos e información conexa sobre procedimientos 

	Acceso a los mercados 
	G/MA/NTM/QR/1/Add.10, 28 de marzo de 2006
	Restricciones cuantitativas 

	Normas de Origen
	
	

	Artículo 5 y párrafo 4 del anexo II - Ad hoc
	G/RO/N/46, 15 de febrero de 2005
	Normas de origen no preferenciales 

	Comercio de Estado
	
	

	Párrafo 4 a) del artículo XVII del GATT de 1994 y párrafo 1 del Entendimiento relativo a la Interpretación del Artículo XVII
	G/STR/N/11/HKG, 23 de marzo de 2006
	Actividades de las empresas comerciales del Estado

	Subvenciones y medidas compensatorias
	
	

	Párrafo 1 del artículo 25 - Párrafo 1 del artículo XVI del GATT de 1994
	G/SCM/N/123/HKG, 9 de febrero de 2006
	Programas de subvenciones 

	Párrafo 11 del artículo 25 - Informes semestrales
	G/SCM/N/138/Add.1, 20 de abril de 2006
	Medidas compensatorias adoptadas

	Obstáculos Técnicos al Comercio
	
	

	Párrafo 6 del artículo 10
	G/TBT/N/HKG/27, 24 de agosto de 2006
	Reglamentos técnicos, normas y procedimientos de evaluación de la conformidad

	Comercio de servicios
	
	

	Párrafo 3 del artículo III
	S/C/N/312-320, 28 de enero de 2005
	Cambios en leyes, reglamentos y directrices administrativas 

	ADPIC
	
	

	Párrafo 2 del artículo 63
	Serie IP/N/1/HKG/, 24 de mayo de 2006
	Leyes y reglamentos


Fuente:
Registro Central de Notificaciones de la OMC.
16. Durante el período objeto de examen, la participación de la RAEHK en la OMC estuvo guiada por dos objetivos:  en primer lugar, mantener el impulso de la liberalización comercial, sobre todo en esferas de interés para la RAEHK, como los aranceles y los servicios;  en segundo lugar, reforzar y actualizar el sistema multilateral de comercio basado en normas de modo que siga siendo un marco eficaz para promover la expansión y la liberalización del comercio así como para proteger a la RAEHK de medidas arbitrarias y discriminatorias por parte de otros.  El Programa de Doha para el Desarrollo (PDD) ofrece una plataforma para el logro de estos objetivos.  Las prioridades de la RAEHK en las negociaciones del PDD son las cuestiones relacionadas con el acceso a los mercados, especialmente el acceso a los mercados para los productos no agrícolas (AMNA), y los servicios.  La RAEHK también considera necesario aclarar y mejorar las normas de la OMC a fin de garantizar que sigan siendo pertinentes y propicias para el comercio y las inversiones.

17. En la Quinta Conferencia Ministerial, celebrada en Cancún (10-14 de septiembre de 2003), la RAEHK, entre otras cosas, se refirió a tres retos importantes que tenía ante sí el sistema multilateral de comercio:  mantener el ímpetu de la liberalización;  actualizar y desarrollar el marco de la normativa existente;  y  asegurar que la OMC llegara a ser auténticamente universal e inclusiva y que al mismo tiempo conservara el carácter que tiene en la actualidad.
  También hizo un llamamiento a los Miembros para que redoblasen sus esfuerzos en pro de la determinación del marco apropiado para las modalidades relativas a las negociaciones sobre la agricultura y el acceso a los mercados para los productos no agrícolas;  en la agricultura se encontraba la clave que podía desbloquear las negociaciones.

18. Hong Kong, China fue el anfitrión de la Sexta Conferencia Ministerial, en los días 13 a 18 de diciembre de 2005, que culminó en la adopción de la Declaración Ministerial de Hong Kong.  En la Conferencia, las autoridades subrayaron que, al tratarse de una economía pequeña, abierta y orientada al exterior, el comercio constituía la savia vital de la RAEHK.
  Hong Kong, China estimaba que la credibilidad y pertinencia de la OMC, el desarrollo económico mundial a largo plazo, y la oportunidad de ayudar a decenas de millones de ciudadanos del mundo a salir de la pobreza dependían de que la Ronda de Doha tuviera una conclusión satisfactoria.  La RAEHK esperaba que hubiera progresos tangibles en todos los frentes de las negociaciones.  En la agricultura y el AMNA, la RAEHK, entre otras cosas, era partidario de reducir y eliminar todas las medidas restrictivas y causantes de distorsión del comercio.  En los servicios, la RAEHK deseaba que sus servicios disfrutaran de un acceso a los mercados de otros países que fuera libre y abierto.  Otra prioridad era que se cerrara un trato sobre el desarrollo.  Era necesario que las normas estuvieran redactadas en términos lo suficientemente precisos para garantizar los compromisos, y no para debilitarlos;  para facilitar el comercio, y no para obstaculizarlo.  

ii) Acuerdos regionales y bilaterales 

a)
Cooperación regional 

19. La RAEHK promueve una estrecha cooperación regional en una amplia variedad de cuestiones económicas y comerciales en la región de Asia y el Pacífico y es uno de los principales miembros del Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC).  En los cuatro últimos años la RAEHK ha seguido participando activamente en la labor del APEC relativa, entre otras cosas, a:  las declaraciones políticas del APEC en apoyo de la OMC y las negociaciones de la Ronda de Doha;  las iniciativas en el marco del Plan Estratégico de Creación de Capacidad del APEC para que las economías en desarrollo del APEC mejoren su capacidad para participar en la OMC;  y las diversas iniciativas del APEC sobre liberalización y facilitación del comercio y las inversiones.  En 2003, en un examen independiente por homólogos del plan de acción individual de la RAEHK para alcanzar las metas que el APEC se había fijado en Bogor en 1994 de conseguir la libertad del comercio y las inversiones no más tarde de 2010 (para las economías desarrolladas) o de 2020 (para las economías en desarrollo), se describió a la RAEHK como "un ciudadano modelo del APEC, de cuya experiencia se pueden extraer algunas lecciones importantes".

20. Desde 2004, la Iniciativa de Cooperación del Pan-delta del río Perla (PRD) ha unido a nueve provincias de la China continental de la región además de las RAE de Hong Kong y Macao ("9+2") a fin de aumentar la eficiencia económica "aprovechando el carácter complementario de las fuerzas para conseguir entre las provincias beneficios mutuos".
  Más en concreto, en el contexto de un Acuerdo Marco de Cooperación Regional del Pan-delta del río Perla, firmado el 3 de junio de 2004, los gobiernos del "9+2" convinieron en reforzar la cooperación en 10 áreas:  infraestructura, inversión, empresas y comercio, turismo, agricultura, trabajo, educación y cultura, información y tecnología, protección ambiental y sanidad y prevención de enfermedades infecciosas.
  Según el FMI, la región del Pan-delta del río Perla cuenta con el potencial de convertirse en un mercado muy atractivo para los servicios financieros, logísticos y de otro tipo de la RAEHK.  

b)
Integración regional 

21. Como se indicó en el anterior examen de sus políticas comerciales, la RAEHK revisó a mediados de 2000 su posición política y concluyó que, con el fin de salvaguardar los intereses económicos de la RAEHK, debería adoptar una postura más abierta en cuanto a contraer acuerdos de libre comercio (ALC) con sus interlocutores comerciales, manteniendo al tiempo su compromiso con respecto a la primacía del sistema multilateral de comercio.  Las autoridades no estarían reacias a estudiar la concertación de tales acuerdos si no son contrarios a la política comercial global de la RAEHK y pueden aportar beneficios económicos y comerciales.  La RAEHK considera que los ALC que son compatibles con la OMC deberían contribuir a promover el objetivo último de la liberalización del comercio mundial.
Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA)

22. En el marco del CEPA
, manifestación del singular principio de "un país, dos sistemas" (sección 2), desde 2003 la RAEHK y la China continental han emprendido un proceso de continua liberalización (enfoque de los bloques de construcción)
 en el comercio de bienes y servicios que también implica la facilitación del comercio y las inversiones.
  El texto principal del CEPA (esto es, CEPA I) fue firmado el 29 de junio de 2003, su suplemento (CEPA II), el 27 de octubre de 2004 y el CEPA III, el 18 de octubre de 2005.  En virtud del CEPA I (en vigor desde el 1º de enero de 2004) y del CEPA II (en vigor desde el 1º de enero de 2005), la China continental aplica un tipo nulo de derecho a las importaciones de productos originarios de la RAEHK abarcados en 1.108 partidas del Arancel de 2005 de la China continental, que satisfagan las normas de origen del CEPA (capítulo III).  En virtud del CEPA III, en vigor desde el 1º de enero de 2006, la China continental otorga a todos los productos originarios de la RAEHK, con la salvedad de unos cuantos artículos prohibidos (con sujeción a la aplicación por parte de la China continental de las disposiciones de tratados y acuerdos internacionales), el trato de franquicia arancelaria, previa solicitud de los fabricantes locales
 y si cumplen las normas de origen acordadas del CEPA.
  La China continental también otorga el trato preferencial a los proveedores de servicios de la RAEHK en 27 sectores de servicios (capítulo IV);  en general, las medidas de liberalización otorgan a los proveedores de servicios de la RAEHK un acceso más amplio y temprano que el previsto en el calendario de compromisos contraídos por China en la OMC, mientras que en sectores como los servicios audiovisuales, de transporte y de distribución las concesiones van más allá de estos compromisos.
23. Si bien es posible que de por sí la repercusión de la liberalización del comercio de mercancías sea escasa, dado el pequeño tamaño del sector manufacturero de la RAEHK
, las autoridades consideran que la liberalización en el marco del CEPA ha ofrecido nuevas oportunidades empresariales y ha contribuido a reestructurar el sector manufacturero de la RAEHK.  Se espera que, con el tiempo,  se vaya haciendo más significativa la repercusión directa e indirecta del componente del CEPA relativo a la liberalización del sector de servicios (incluido el turismo).  Se espera que el CEPA ofrezca nuevas oportunidades empresariales en la China continental para las empresas y los profesionales de la RAEHK y que aumente el atractivo de la RAEHK para los inversores extranjeros
;  también se considera que el CEPA ayudará a la RAEHK a sostener una recuperación económica de base amplia.  Según un estudio cuantitativo completado por la RAEHK en 2005
, que trata de la repercusión económica del CEPA I, se calcula que el CEPA ha creado unos 29.000 nuevos puestos de trabajo para residentes en la RAEHK, ha generado 5.400 millones de dólares de Hong Kong en ingresos por servicios, y en los dos primeros años de su aplicación ha atraído a la RAEHK inversiones de capital por valor de 5.500 millones de dólares de Hong Kong.  A finales de mayo de 2006 se habían aprobado 13.037 solicitudes de certificados de origen de Hong Kong-CEPA, que representaban un valor total de exportaciones de 4.600 millones de dólares de Hong Kong.  En 44 ciudades de la China continental se ha aplicado el Sistema de Visitas Individuales del CEPA, desde cuya implantación 13,2 millones de residentes de la China continental han viajado a la RAEHK.  El número de visitantes al amparo de ese sistema creció un 30,3 por ciento a lo largo de 2004 hasta los 5,6 millones de visitantes en 2005, que representaron el 44,3 por ciento del total de visitantes de la China continental y el 23,8 por ciento del total de visitantes a Hong Kong.
24. Según el FMI, la mayor integración con la China continental ha resultado ser una espada de doble filo, puesto que ha constituido uno de los numerosos factores que han promovido la convergencia de precios, presionando a la baja los precios de los productos y los factores en la RAEHK en el marco del sistema de tipos de cambio vinculados.
  Además, la rápida mejora de la competitividad de sus vecinos está planteando cada vez más problemas a la RAEHK en lo que respecta a sus ventajas y su posición tradicional como intermediario comercial para la China continental e inversor en ésta.  

25. En diciembre de 2003, el CEPA fue objeto de una notificación conjunta al Comité de Acuerdos Comerciales Regionales de la OMC como zona de libre comercio (en el sentido del artículo XXIV del GATT de 1994), en la que también se prevé la liberalización del comercio de servicios en el sentido del artículo V del AGCS.
  En abril de 2006, el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales de la OMC completó el examen fáctico del CEPA.

Otros

26. La RAEHK comenzó sus primeras negociaciones sobre ALC con Nueva Zelandia en mayo de 2001 con miras a alcanzar un Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha.  Hasta la fecha se han celebrado cinco rondas de negociaciones formales, que abarcan, entre otras cosas, la eliminación de los aranceles, la liberalización del comercio de servicios y la liberalización y la promoción de las inversiones bilaterales.  Las negociaciones aún están en marcha, y todavía quedan por resolver algunos problemas de carácter técnico.
c)
Otros acuerdos bilaterales 

27. La RAEHK mantiene acuerdos bilaterales con varios países.  Entre ellos figuran acuerdos para la promoción y la protección de las inversiones, acuerdos para evitar la doble imposición 
 y acuerdos sobre servicios aéreos (capítulo IV).
iii) Acuerdos comerciales preferenciales 

28. En 2005, determinadas exportaciones propias de la RAEHK tuvieron derecho al trato preferencial con arreglo a los esquemas del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) en el Canadá, Noruega y la Federación de Rusia.
  En 2005, Hong Kong, China exportó al Canadá productos con derecho a trato SGP por valor de 6,7 millones de dólares de Hong Kong (equivalente al 0,56 por ciento de sus exportaciones propias al Canadá) y por valor de 0,33 millones de dólares de Hong Kong a Noruega (equivalentes al 0,48 por ciento de sus exportaciones propias a Noruega).  En 2005 no hubo exportaciones de la RAEHK a la Federación de Rusia susceptibles de acogerse al trato SGP.

7) Régimen de inversiones extranjeras 

29. La RAEHK sigue abierta a las inversiones extranjeras y no establece discriminación entre inversores extranjeros y de la RAEHK.
  Para el Gobierno es una prioridad atraer inversiones extranjeras.  A la cabeza de los esfuerzos en esta esfera se encuentra un departamento dedicado a ello llamado Invest Hong Kong, que cuenta con personal que se ocupa de la promoción de las inversiones en diversas oficinas económicas y comerciales del Gobierno y empresas de consultaría externa ubicadas en lugares estratégicos de todo el mundo, para alentar y facilitar las inversiones extranjeras en la RAEHK.  En general, las inversiones extranjeras se consideran beneficiosas, incluso cruciales, para la estabilidad económica.  A pesar de la apertura del marco jurídico vigente hacia las IED, en la práctica la ausencia de un marco jurídico general para la política de competencia
 y la presencia de conglomerados puede disuadir a los proveedores extranjeros de servicios de establecerse en la RAEHK.
  
30. Todas las empresas de la RAEHK deben obtener del Departamento de Hacienda un Certificado de Registro de Empresas en el plazo de un mes desde el comienzo de sus actividades.
 Los inversionistas extranjeros en la RAEHK pueden usar cualquier forma de entidad empresarial;  las más comunes son las sociedades anónimas privadas y las sucursales de empresas extranjeras.  No hay requisitos en materia de capitalización en el caso de las empresas privadas.  Según informes, la simplicidad de los procedimientos para invertir y ampliarse en Hong Kong, China y para establecer allí una empresa local constituye un importante atractivo para las inversiones extranjeras en Hong Kong, China.
 

31. No hay restricciones a las transacciones de divisas, los movimientos de capital o la repatriación de fondos, ni se requieren aprobaciones o notificaciones especiales para las inversiones extranjeras en la RAEHK.  Las autoridades mantienen que no existen incentivos ni por sector ni por países en relación con las llegadas de inversiones extranjeras directas ni con las inversiones directas de la RAEHK en el extranjero.
� Corresponde al Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo la facultad de interpretar la Ley Fundamental (artículo 158 de la Ley Fundamental).





� El mandato del Administrador Ejecutivo en Jefe es de cinco años, con un máximo de dos mandatos.  El Comité Electoral al que corresponde elegir al Administrador Ejecutivo en Jefe del segundo mandato se compone de representantes de cuatro sectores y cada uno de éstos cuenta con 200 miembros:  subsectores de la industria, el comercio y las finanzas;  las organizaciones profesionales;  las agrupaciones de trabajadores y asociaciones sociales y religiosas;  y los miembros del Consejo Legislativo, representantes de organizaciones de distrito, diputados de Hong Kong en el Congreso Nacional del Pueblo de la República Popular China y miembros de Hong Kong del Comité Nacional de la Conferencia Consultiva Política del Pueblo Chino.  Los miembros del Comité Electoral son elegidos por sufragio, con la excepción de los miembros de oficio (miembros del Consejo Legislativo y diputados de Hong Kong en el Congreso Nacional del Pueblo) y los miembros procedentes del subsector religioso, que son designados.





� Según lo dispuesto en el artículo 55 de la Ley Fundamental, los miembros del Consejo Ejecutivo son designados entre altos funcionarios de organismos ejecutivos, miembros del Consejo Legislativo y personalidades públicas;  decide su nombramiento o cese el Administrador Ejecutivo en Jefe, que preside las reuniones del Consejo Ejecutivo.  La duración de su mandato no se extenderá más allá de la del Administrador Ejecutivo en Jefe que los nombra (Government of the HKSAR, 2005d).





� El Consejo Legislativo está compuesto por 30 miembros pertenecientes a circunscripciones funcionales y 30 miembros elegidos por circunscripciones geográficas mediante elecciones directas.  





� Artículo 74 de la Ley Fundamental.  Cualquier miembro del Consejo Legislativo puede presentar "proyectos de ley privados", que no guardan relación con las políticas gubernamentales;  un proyecto de ley privado atiende principalmente al interés o beneficio particular de una persona, asociación o empresa más que al interés o beneficio del público.  Desde la sesión legislativa 2002-2003 se han presentado en el Consejo Legislativo 12 "proyectos de ley privados".  





� Artículos 49, 50 y 51 de la Ley Fundamental.  





� Puede obtenerse en línea más información y estadísticas sobre la rama judicial en:  Government of the HKSAR (2005d).





� Government of the HKSAR (2005d).


� A saber, economía, comercio, finanzas y asuntos monetarios, navegación marítima, comunicaciones, turismo, cultura y deportes.





� Government of the HKSAR (2005d).


� La composición de estos Consejos puede consultarse en:  http://www.tid.gov.hk/english/aboutus/ advcommittee/tiab.html/;  /textab.html/;  /rac.html/;  and /smec.html.  





� Documento WT/DS/OV/27 de la OMC, de 9 de junio de 2006.





� Documento WT/MIN(03)/ST/26 de la OMC, de 11 de septiembre de 2003.





� Documento WT/MIN(05)/ST/14 de la OMC, de 14 de diciembre de 2005.


� Comunicado de prensa de la secretaría del APEC, 26 de agosto de 2003.  Puede consultarse en:  http://www.apec.org/apec/ news___media/2003_media_releases/260803_tha_hkcworldopenec.html [16 de junio de 2006].





� FMI (2005c).





� Government of the HKSAR (2005d), "Working Relationship with the Mainland Authorities".


� Government of the HKSAR (2005h);  Government of the HKSAR (2005f);  Trade and Industry Department (2005);  Hong Kong Trade Development Council (2006);  FMI (2004a);  FMI (2005b);  y ADB (2005).





� Para consultar los detalles acerca de las tres fases del CEPA, incluido el análisis de su repercusión en Hong Kong, véase:  http://www.tdctrade.com/cepa/.  Véase el texto principal del CEPA, sus seis anexos y sus suplementos en:  http://www.tid.gov.hk/english/cepa/legaltext/cepa_legaltext.html.





� La China continental es la base de la RAEHK para las actividades de perfeccionamiento pasivo;  la RAEHK es el mayor inversor extranjero en la China continental.  





� Entre estas medidas de facilitación figuran la exención de los productos textiles y de vestido, en el marco del arreglo de perfeccionamiento pasivo de Hong Kong, del régimen de derechos de exportación de la China continental, impuesto a raíz de las medidas de salvaguardia especial adoptadas por los Estados Unidos y las CE.





� En el caso de los productos para los que no haya normas de origen acordadas, los fabricantes de la RAEHK podrán solicitar y requerir que se incluyan dichos productos en las siguientes fases de las conversaciones sobre las normas de origen, que se celebran dos veces al año desde 2006.  Según las autoridades, el enfoque progresivo adoptado para desarrollar las normas de origen del CEPA es una manera pragmática de conseguir una liberalización sustantiva en el plazo más breve posible y está en armonía con el espíritu de las disposiciones de la OMC que atañen a los ACR.





� La información sobre Certificados de Origen (CEPA) expedidos en la RAEHK se transmite por vía electrónica a la China continental para facilitar la verificación en los puntos de entrada de las aduanas.  También se ha acordado la cooperación entre las dos Administraciones de Aduanas a fin de reforzar la aplicación del sistema de origen del CEPA.





� Según las autoridades de la RAEHK, al 1º de enero de 2006 alrededor del 96 por ciento de las exportaciones directas de bienes de la RAEHK a la China continental se realizaba en franquicia arancelaria.





� Por otra parte, como se indica en el capítulo I, el CEPA ya ha contribuido a reforzar la confianza de los inversores al motivar a las empresas de la China continental para implantarse en la RAEHK.





� Impact on the Hong Kong Economy of CEPA.  Véase en:  http://www.tid.gov.hk/english/cepa/�index.html.  Consúltense también los estudios sobre las oportunidades que se ofrecen a la RAEHK en el marco del CEPA.  Véase en:  http://www.tdctrade.com/econforum/tdc/tdc041002.htm;  http://www.tdctrade.com/�econforum/tdc/tdc041205.htm; http://www.tdctrade.com/econforum/tdc/tdc041206.htm;  y http://www.tdctrade.�com/econforum/tdc/tdc051101.htm.





� FMI (2004a).  Las autoridades de la RAEHK indican que hubo otros factores más relevantes que contribuyeron a la deflación que se prolongó de 1998 a 2003 en Hong Kong, China, más en concreto, los ajustes del precio de los activos, incluido el colapso de los precios en el sector inmobiliario, y la debilidad de la demanda interna que siguió a las turbulencias financieras de Asia y a otras conmociones exteriores (los ataques del 11 de septiembre, el Síndrome Respiratorio Agudo Severo (SARS), etc.).


� Documento WT/REG162/N/1-S/C/N/264 de la OMC, de 12 de enero de 2004;  documentos de la serie WT/REG162-;  y documento WT/TPR/S/161 de la OMC, de 28 de febrero de 2006.





� La RAEHK ha concluido acuerdos amplios para evitar la doble imposición con Bélgica y Tailandia.  También firmó un arreglo limitado para evitar la doble imposición con la China continental en febrero de 1998.  Las negociaciones con la China continental para extenderlo a un arreglo amplio se completaron en marzo de 2006;  seguidamente se rubricó un "arreglo" y está en marcha el proceso para formalizar su firma.  La RAEHK planea negociar tales arreglos con otras jurisdicciones, entre ellas Viet Nam y la República Checa.  La RAEHK también tiene algunos arreglos para evitar la doble imposición de los ingresos derivados del transporte marítimo (con Alemania, Dinamarca, los Estados Unidos, Noruega, los Países Bajos y el Reino Unido) y los ingresos del transporte aéreo (con Alemania, Bangladesh, el Canadá, Croacia, Estonia y Finlandia).  También existen arreglos con Singapur y Sri Lanka que abarcan los ingresos derivados del transporte tanto marítimo como aéreo.  Los detalles completos sobre la exoneración por doble imposición en la información en línea del Departamento de Hacienda, pueden consultarse en:  http://www.ird.gov.hk/eng/tax/dta1.htm.  Entre los diversos arreglos, sólo el concertado con Tailandia contiene disposiciones en materia de "descuento del impuesto potencial" (párrafo 3 del artículo 22).  No obstante, las disposiciones sólo surten efecto durante un período de siete años a contar desde la fecha de entrada en vigor del acuerdo amplio para evitar la doble imposición.  





� UNCTAD (2005a).





� Las autoridades indican que estas cifras se obtuvieron de los correspondientes certificados de origen a efectos de solicitudes del trato SGP expedidos por las cinco organizaciones de certificación aprobadas por el Gobierno;  dichas cifras representan sólo los productos que pueden acogerse al trato SGP, pero no el volumen de productos para los cuales se ha solicitado el trato.


� Index of Economic Freedom (2006).





� En junio de 2005 el Gobierno de la RAEHK nombró un comité independiente de examen compuesto en su mayoría de miembros no oficiales a fin de estudiar la actual política de competencia y analizar si era necesario introducir en Hong Kong una ley de competencia transectorial.  El Comité publicó su informe el 4 de julio de 2006 (véase en:  http://www.edlb.gov.hk/edb/eng/info/CPRC.pdf).  





� Las autoridades de la RAEHK indican que la mera presencia de conglomerados puede no ser equivalente a dominio del mercado, y el hecho de que haya concentración del mercado en manos de unos pocos grandes agentes no tiene por qué socavar la libre competencia en los mercados.  Consideran que en el mercado aún puede haber rivalidad siempre que no se limite la entrada en el mismo, a pesar de la presencia en él de grandes agentes.





� La Orden sobre el Registro de Empresas y el Reglamento sobre el Registro de Empresas eximen del requisito de registro a las siguientes actividades:  1) las de las entidades de beneficencia;  2) las de la agricultura, la cría o el engorde de ganado o aves de corral o la pesca (no es aplicable la exención a las empresas constituidas con arreglo a la Orden sobre Empresas o registradas con arreglo a la misma);  3) las de los limpiabotas;  y 4) las de los vendedores ambulantes que deban tener licencia con arreglo al Reglamento sobre la Venta Ambulante, distintas de las realizadas en el interior de la estructura principal de un edificio.  





� Index of Economic Freedom (2006).








